
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS - Tru Dot FIXED RIFLE SET IWI
GALIL(PRE 2008) G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED RIFLE SET IWI GALIL(PRE 2008) G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010780
Mfr. No.: 1395203101
Color: Black
Make: IWI
Model: Galil
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137193
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Sicherheitshinweise für das MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET IWI GALIL (PRE
2008) G/G
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Verbesserung Ihrer Zielgenauigkeit bei schlechten
Lichtverhältnissen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von geschulten Benutzern verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Achten Sie darauf, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während der Nutzung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien, die das Material des Visiers beschädigen könnten.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Visiers und das benötigte Werkzeug zur Hand1.
haben.
Montage:2.

Entfernen Sie die alten Visiere von Ihrer Waffe.
Montieren Sie das MEPRO Tru Dot Visier gemäß der beiliegenden Anleitung.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest und sicher auf der Waffe sitzt.

Prüfung: Überprüfen Sie nach der Montage die Ausrichtung und Funktionalität des Visiers.3.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.
Überprüfen Sie das Visier vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem Visier und Ihrer Waffe vertraut zu machen.
Achten Sie stets auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den zuständigen Händler oder
Hersteller. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen über Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET for IWI GALIL (PRE 2008). This
product is designed to enhance your shooting experience under lowlight conditions. To ensure your safety and
the optimal performance of the product, please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle and sights as if they are loaded, even if you believe they are not.
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before shooting.
Use the sights only for their intended purpose and in accordance with this guide.
Store the rifle and sights in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any damage or wear before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sights are properly installed before using the rifle.
Do not modify the sights or the rifle in any way that could affect their performance or safety.
Avoid using the sights in extreme environmental conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme
temperatures) unless specified.
If you experience any issues with the sights, cease use immediately and consult a qualified professional.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the rifle.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver.1.
Remove Existing Sights: Carefully detach the existing sights from your IWI GALIL rifle.2.
Prepare the Surface: Clean the mounting area to ensure a secure fit for the new sights.3.
Mount the Sights: Align the MEPRO Tru Dot sights with the mounting holes and secure them using the4.
screws provided. Ensure they are tightened properly but do not overtighten, as this may damage the
sights or rifle.
Check Alignment: Verify that the sights are aligned correctly before use.5.

Usage

Adjusting the Sights: Familiarize yourself with the adjustment features of the sights. Make necessary1.
adjustments for windage and elevation according to your shooting needs.
Testing the Sights: Before engaging in live shooting, test the sights in a controlled environment to2.
ensure they are functioning correctly.
Shooting: Use the sights to aim at your target. Remember to follow all safety guidelines while shooting.3.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling or disposal
facility.



If the product is damaged or no longer functional, ensure it is safely stored until proper disposal can be
arranged.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
website or contact your local retailer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using firearms. Thank you for
choosing MEPROLIGHT®.



Guía de Instrucciones de Seguridad para MEPRO
Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoluminadas MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED RIFLE SET para IWI GALIL
(PRE 2008). Este producto está diseñado para mejorar tu precisión en condiciones de poca luz. Para garantizar
un uso seguro y efectivo, sigue atentamente las pautas de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el producto si está dañado o si muestra signos de desgaste.
Utiliza las miras solo para el propósito para el cual fueron diseñadas.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y asegúrate de que no haya personas o animales en el campo
de tiro.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidentado a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Las miras están diseñadas para mejorar la visibilidad en condiciones
de poca luz. Sin embargo, siempre verifica tu entorno antes de disparar.
Ajuste de las miras: Asegúrate de que las miras estén correctamente ajustadas antes de cada uso. Un
ajuste incorrecto puede afectar la precisión.
Manipulación del arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacenamiento: Guarda las miras en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las miras:1.

Retira las miras estándar de tu arma.
Coloca las miras nocturnas autoluminadas MEPROLIGHT® en su lugar, asegurándote de que estén
ajustadas correctamente.
Realiza ajustes según sea necesario para asegurar una alineación adecuada.

Uso de las miras:2.

Alinea la mira con el objetivo.
Ajusta la posición de tu cuerpo y el arma para un disparo estable.
Utiliza la mira para apuntar y dispara solo cuando estés seguro de tu objetivo.

Mantenimiento:3.

Limpia las miras con un paño suave y seco para evitar rayones.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el recubrimiento de las miras.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si es posible, recicla el producto en lugar de tirarlo a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el uso seguro de las miras MEPROLIGHT®, consulta con un distribuidor autorizado
o un experto en armas. Recuerda que es importante seguir todas las directrices de seguridad para garantizar tu
bienestar y el de quienes te rodean.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Siguiendo
estas instrucciones y directrices, podrás disfrutar de una experiencia de tiro más segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les Viseurs de Nuit MEPRO
Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des viseurs de nuit MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Ce document a été
élaboré pour t'informer des bonnes pratiques et des précautions à prendre lors de l'utilisation de ce produit. Il
est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
En cas de défaillance ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un professionnel.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Ne vise jamais une cible sans être certain de ta sécurité et de celle des autres.
Utilise toujours des protections oculaires appropriées lors de l'utilisation de ton viseur.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions de luminosité extrême qui pourraient affecter sa
performance.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le viseur, sauf indication contraire dans le manuel d'utilisation.
En cas de contact avec des produits chimiques ou des solvants, nettoie immédiatement la zone touchée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Fixe le viseur en suivant les instructions du fabricant. Utilise les outils appropriés pour éviter
d'endommager le viseur ou l'arme.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant de procéder à son utilisation.

Utilisation du Viseur :2.

Active le viseur selon les instructions fournies.
Ajuste la luminosité du viseur en fonction des conditions d'éclairage.
Prends le temps de t'habituer au viseur avant de l'utiliser dans des situations critiques.

Maintenance :3.

Nettoie le viseur avec un chiffon doux et sec pour éviter les rayures.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le viseur.
Vérifie régulièrement le viseur pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jette pas le viseur avec les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques et les déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE, disponible pour répondre à tes demandes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En respectant ces instructions, tu contribues à garantir
ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des viseurs de nuit MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO Tru
Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET IWI
GALIL (PRE 2008) G/G
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso dei mirini notturni autoilluminati MEPROLIGHT®
MEPRO Tru Dot. È importante seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto,
soprattutto in situazioni di scarsa illuminazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Utilizza sempre occhiali di protezione quando maneggi il prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere i mirini.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Mirini:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi i mirini esistenti seguendo le istruzioni del produttore.
Monta i mirini notturni MEPROLIGHT® utilizzando gli attrezzi appropriati e seguendo le istruzioni
specifiche fornite.
Controlla che i mirini siano saldamente fissati e allineati correttamente.

Uso dei Mirini:2.

Accendi i mirini notturni se dotati di funzionalità di attivazione.
Prenditi il tempo necessario per familiarizzare con il campo visivo e le regolazioni dei mirini.
Esegui prove di tiro in un ambiente sicuro per valutare l'efficacia del prodotto.

Manutenzione:3.

Pulisci i mirini con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o solventi che potrebbero danneggiare il prodotto.
Controlla periodicamente il prodotto per assicurarti che funzioni correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista
qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare i mirini notturni autoilluminati MEPROLIGHT® in modo sicuro e
responsabile, migliorando le tue capacità di tiro in condizioni di scarsa illuminazione.



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Brukerhåndbok og
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET for IWI GALIL (PRE 2008). Dette
produktet er designet for å forbedre presisjonen under lavlysforhold. Vennligst les denne håndboken nøye for
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, ikke bruk produktet.
Hold produktet rent og tørt for å sikre optimal ytelse.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Unngå å bruke produktet i situasjoner med høy risiko for skade.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker våpen utstyrt med sikter.
Ikke pek våpenet mot deg selv eller andre, selv når det er avsikret.
Sørg for at siktene er riktig justert før bruk for å unngå feilskudd.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i områder med høy tetthet av
mennesker.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:

Fjern det eksisterende siktet fra våpenet.1.
Rengjør området der det nye siktet skal monteres.2.
Monter MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS ved å følge de medfølgende instruksjonene.3.
Kontroller at siktet er sikkert festet før bruk.4.

Bruk:

Juster siktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.1.
Test siktet på en sikker skytebane før du bruker det i feltet.2.
Vær oppmerksom på lysforholdene og tilpass bruken av siktet deretter.3.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle defekte eller ubrukelige produkter i samsvar med lokale avfallsregler.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet ved å følge retningslinjer for sikker avhending.
Resirkuler emballasjen der det er mulig.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, vennligst kontakt produsentens
kundeservice eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS.



Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET IWI GALIL
(PRE 2008) G/G
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot. Nasze produkty zostały zaprojektowane z myślą
o bezpieczeństwie i efektywności, jednak ważne jest, aby użytkownicy przestrzegali odpowiednich zasad
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie jasnych wytycznych dotyczących bezpiecznego
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed użyciem.
Unikaj używania uszkodzonych lub zmodyfikowanych przyrządów celowniczych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze zakładaj odpowiednie zabezpieczenia wzroku i słuchu podczas strzelania.
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak
ekstremalne temperatury lub wilgotność.
Przed strzelaniem upewnij się, że miejsce jest wolne od przeszkód i niebezpieczeństw.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze, jeśli to konieczne.
Zamontuj przyrządy celownicze Meprolight® zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że
są one stabilne i dobrze osadzone.
Dokładnie sprawdź, czy przyrządy są prawidłowo zamontowane przed rozpoczęciem strzelania.

Użytkowanie przyrządów celowniczych:2.

Używaj przyrządów w warunkach odpowiednich do ich działania, zwłaszcza w nocy lub w słabym
oświetleniu.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy przyrządy działają prawidłowo.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem, zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot. Dziękujemy za zaufanie i życzymy wielu udanych strzałów!



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS on suunniteltu parantamaan ammunnan tarkkuutta heikossa valaistuksessa. Tämä
käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen asentamiseen ja käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista, että tuote on ehjä ja toimiva ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Vältä suoraa katsomista kirkkaisiin valoihin tai auringonvaloon, sillä tämä voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä suojalaseja ammunnan aikana.
Varmista, että ase on turvallinen ja oikein ladattu ennen käyttöä.
Harjoittele ammuntaa vain valvotuissa ympäristöissä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ampua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna Meprolight®yökiikari suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti. Varmista, että
kiikari on tukevasti paikallaan.
Tarvittaessa tee pieniä säätöjä kiikarin asentamiseksi.

Käyttö:2.

Käynnistä yökiikari ja varmista, että se toimii oikein ennen ampumista.
Säädä kiikarin kohdistus tarpeen mukaan.
Harjoittele ammuntaa turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytöstä poistettavien
tuotteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä hyväksyttyjä kierrätyspaikkoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa EU:n Safety Gate järjestelmästä.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Huomioithan, että nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen
turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan



käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Denna produkt är utformad för att förbättra din träffsäkerhet
under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla vapen.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i bruk.
Kontrollera att sikten är korrekt monterade innan användning.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan installation.
Rengör området där sikten ska monteras.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa sikten på vapnet.
Kontrollera att sikten sitter ordentligt och är stabila.

Användning:2.

Ställ in sikten enligt dina preferenser för bästa träffsäkerhet.
Öva på att använda sikten under olika ljusförhållanden för att maximera effektiviteten.
Var uppmärksam på omgivningen och säkerställ att det är säkert att skjuta innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av MEPRO Tru
Dot RIFLE SIGHTS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše
schopnosti přesně zasáhnout cíle za nízkého osvětlení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nebyl poškozen.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte mířidla pouze v souladu s jejich určením.
Vyvarujte se používání mířidel v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich
výkon.
Při manipulaci se zbraní a mířidly vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Při používání mířidel v noci nebo za slabého osvětlení buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Před instalací zkontrolujte, zda jsou všechny části produktu v pořádku.
Mířidla instalujte podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Pokud je to nutné, proveďte drobné úpravy, aby mířidla správně seděla na vaší zbrani.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně namontována.

Používání mířidel:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda mířidla fungují správně.
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte jasný a bezpečný výhled.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy s mířidly, přestaňte je používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zabraňte znečištění životního prostředí tím, že nevyhazujete elektrické a elektronické zařízení do
běžného odpadu.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze z produktu získat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné orgány ve vaší zemi. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně



čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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